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1. HEJIX U 3AJAYH OCBOEHUSA JTUCITUIIJIMHBI

1.1 | Henu: - chopMupoBaTh yMEHHUE YUTATh, IOHUMATh U aHAIU3UPOBATh ayTEHTUYHbIE TEKCThI HA U3y4aeMOM SI3bIKE, yIIIyOUTh
3HAHUSA CTYIEHTOB O CTPaHAX U3y4aeMOro sA3bIKa.

1.2 | 3a0auu: pacmmpeHne COUOKYJIBTYPHOTO KPyro3opa CTyACHTOB;
oOoramieHne UX pedr HOBOH JIEKCUKON M CTUMYJIMPOBAHHUE €€ YIIOTPEOJICHNS B Pa3TNIHBIX KOMMYHHKATHBHBIX

CUTYaIMsIX;
pa3BHUTHE A3BIKOBO HAOIIONATEIbHOCTH YHTATEIS, IPUBBIYKH COMOCTABIISATE SI3BIKOBBIC SIBICHHS H3Y9aeMOTO U PYCCKOTO
SI3bIKOB;
pa3BUTHE y CTYJEHTOB PEYEBBIX YMEHUH YTE€HHs, YCTHOW U MMCbMEHHON PEYH, MHTEPIPETALNN M aHAIIN3A JINTEPATYPHBIX
IIPOU3BEICHUN.
2. MECTO JUCHHUIIJIUHBI B CTPYKTYPE OOII
Huxn (pazgen) OOIT: |

2.1 | TpeOoBaHus K NpeJBapuTe/IbLHOI IOATOTOBKE 00y4alOLIerocs:

2.1.1 | IIpaktudeckas GpoHEeTHKA

2.1.2 | IIpakTHueckas rpaMMaTHKa

2.1.3 | MHOCTpaHHBIi SA3BIK

2.2 | IucuunJIdHbI U NPAKTHKH, JJI KOTOPHIX 0CBOEHHUE TAHHOI JHCHHILTHHBI (MOIYJIs1) HEOOX0IUMO KAK
npelIecTBYOLIee:

2.2.1 | CrpanoBenenue

2.2.2 | IIpakTHyeckuil Kypc aHIJIMICKOTO SI3bIKa

2.2.3 | Crenxypc Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE

2.2.4 | TeopeTnyeckue OCHOBHI aHTJIHICKOTO SI3BIKA

2.2.5 | Teopust ¥ mpaKTHKa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA

2.2.6 | IlogroToBka K cave v ciada TOCYyAapCTBEHHOI'O DK3aMEHa

2.2.7 | IIpakTuka yCTHOH U MMCHbMEHHOW PEYH aHTIIMHCKOTO S3bIKa

3. KOMIIETEHLIY OBYYAIOIETOCSl, ©OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHMSI JUCLIATITAHBI
(MOJYJIS)

YK-3: CnocodeH ocyliecTBJISITh COLHAJbHOE B3aMMO/ielicTBHe U PeaIN30BbIBATH CBOIO POJIb B KOMaH/ie

HNI-4.YK-3: D¢ dexTnBHO B3anMO/IeiicTBYeT ¢ APYTHMH YIeHAMH KOMAH/bI, B T.4. y4acTBYeT B 00MeHe HH(popManmei,
3HAHUSIMU M OMBITOM, H MIPEe3eHTALMH Pe3yJIbTATOB PadOThI KOMAaHIbI

- 3HACT IIpaBUJIa HpO(beCCI/IOHaﬂLHOFO PEYCBOI0O STUKETA,
- YMECT apryMmCeHTUPOBAHO HU3JIaraTb CO6CTBCHHYIO TOYKY 3pC€HHA HAa HHOCTPAHHOM A3BIKE,
- BJIa€CT HaBbIKaMU BEACHUA IUCKYCCHU U NTOJIEMHUKH Ha NHOCTPAHHOM SA3BIKE;

YK-4: CriocodeH oCylIecTBIISITh /1eJIOBYI0 KOMMYHUKAIUIO B YCTHOH M MMCbMEHHOH popMax Ha rocyAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccniickoii ®egepanuu M1 HHOCTPAHHOM(BIX) A3bIKe(aX)

HN/I-1.YK-4: BoiOupaeT Ha rocyiapcTBEeHHOM H HHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX KOMMYHHKATHBHO NpHeMJIeMble CTHJIb 1€J10BOT0
o0menns, BepéaabHble H HeBepOaIbHbIE CPEACTBA B3aUMO/IEHCTBHS ¢ MAPTHEPaAMHU.

- 3HaeT OCHOBHBIE IPAMMATHYECKUE CTPYKTYPHI; 00LIEYOTPeOUTENbHYIO, OOIIEKYIbTYPHYIO H IPO(ECCHOHAIbHYIO JIEKCHUKY;
pedeBble KIIUIIe, HeOOXOIUMBIE [UISl OCYIECTBICHUS Je0BOH KOMMYHUKAMU HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- yMeeT IIOCTPOUTH BBICKA3bIBAHUS B CMOJEIUPOBAHHBIX (IIPEUIaracMblX) CUTYalUsIX OOLIEHHS Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, IIPABUIILHO
UCIIOJIb3Ysl BepOaIbHblE U HEBEpOabHbIE CPEICTBA OOLICHUS;

- BIajieeT JEJI0BbIM CTUIEM OOIIEHHS HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

IIK-1: Criocoden cpopMHpPOBATH MOTHBALMIO K 00Y4YeHHUIO Yepe3 OPraHu3alii0 BHEYPOUHOI /1eITeTbHOCTH 00yYalouXcs B
COOTBETCTBYIOIIEH NMpeAMeTHOH 001acTu

HNI-1.JIK-1: Ob6aagaet cnenquaabHbIMH 3HAHUAMH U YMEHUSIMHU B MIPeAMETHOM o0/1acTu

- 3HAeT METO/IBI aJaNTally Y4eOHOTO MaTepHralia Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE JIJISl PEIICHHUS BOIPOCOB MTOBBIIICHHSI
MOTHBAIIMU 00Y4alOLINXCS;

- YMEET rpaMOTHO UCIOJIb30BaTh aHIIIMHCKHUH S3bIK MPH PELIICHUH MPO(ECCHOHAIBHBIX 3a/1a4;

- BJIaJICET HaBBIKAMH [1epepabOTKU COACPIKaHHUS AUCIUILIMHBI C Y4€TOM YPOBHS ITIOATOTOBKH 00YYarOIUXCS.




4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCIHUIIJIMHBI (MOAYJIS)

Kon HaumeHnoBaHue pa3iesioB U TeM /BH]L Cemectp / | YacoB | Komneren- | Jluteparypa | Uute | Ilpumeuanue
3aHATHSA 3aHsaTHA/ Kvpc 10707 PaKT.
Pazgex 1. Cemectpsl 5,6

1.1 J. Webster "Daddy-Long-Legs" /TTp/ 5 9 na-4.vK-3 JI1.8J12.3 7
na-1.yK-4
nAa-1.I1K-1

1.2 J. Webster "Daddy-Long-Legs" /TTp/ 5 9 Na-4.YK-3 JI1.8J12.3 7
NA-1.YK-4
nA-1.I1K-1

1.3 UteHne U BBIMTOTHEHUE JICKCUKO- 5 18 NJI-4.YK-3 JI1.8J12.3 0

TpaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHUH, na-1.vyK-4
MOJITOTOBKA K 00CYKICHUIO TPOYUTAHHOTO NA-1.1IK-1
Marepuaia, MMCbMeHHas padoTa,
MOJroToBKa K Tecty. /Cp/
1.4 J. Webster "Daddy-Long-Legs" 6 16 NJ1-4.YK-3 JI1.8J12.3 4
Mp/ na-1.yK-4
na-1.11K-1

1.5 J. Webster "Daddy-Long-Legs" /IIp/ 6 16 Ua-4.YK-3 JI1.8J12.3 4
na-1.yK-4
na-1.11K-1

1.6 UreHue U BBHITOJHEHHUE JICKCUKO- 6 40 Na-4.YK-3 JI1.8J12.3 0

rpaMMaTHYECKUX YIPaXXKHEHUI, na-1.vK-4
MOJITOTOBKA K 00CYKICHUIO TPOYUTAHHOTO NA-1.1IK-1
MaTepHaia, TMCbMEeHHas padoTa,

MOJIrOTOBKA K Tecty. /Cp/

Paznean 2. [IpomexyTouHasi aTTecTalMsA

(3K3aMeH)

2.1 TToxroToBka K 3k3aMeny /Jk3aMeH/ 6 3475 | UJ1-4.YK-3 JI1.1J11.2 0
ua-1.yK-4 J1.3J11.4
na-1.11K-1 JI1.5J11.6

J1.7
JI1.8712.1
J12.2J12.3

2.4

2.2 Koutpons CP /KCPATT/ 6 0,25 U1-4.YK-3 JI1.1J11.2 0
ua-1.yK-4 J1.3J11.4
na-1.ITK-1 JI1.5 J11.6

J1.7
JI1.8712.1
J2.2J12.3

J2.4

23 KonraktHas padota /KoHcOK/ 6 1 na-4.YK-3 J1.1J11.2 0
Ua-1.YK-4 J1.3J11.4
na-1.ITK-1 JI1.5 J11.6

J1.7
JI1.8J12.1
J12.2712.3

2.4

Pa3nen 3. Cemectp 7,8

3.1 J.B. Pristley "Dangerous Corner" /TIp/ 7 16 Na-4.YK-3 JI1.4J12.4 5
NA-1.YK-4
nJa-1.11K-1

3.2 J.B. Pristley "Dangerous Corner" /ITp/ 7 16 Na-4.YK-3 JI1.4J12.4 5
NA-1.YK-4
na-1.11K-1

33 AHanu3 1 epeBo/ SI3bIKOBOTO MaTeprana 7 31 na-4.yK-3 J11.4J12.4 0

JIOMAIITHETO 33/IaHHUs, KPATKOE U3JI0KEHHE na-1.vyK-4
coJepkanus, paboTa 1o Bokalyspy, Ua-1.ITK-1

MUCbMEHHAs paboTa.
/Cp/




34 W.S. Maugham "Theatre" 16 na-4.vK-3 JI1.3J12.3 5
Mp/ NA-1.YK-4
NA-1.IIK-1

3.5 W.S. Maugham "Theatre" /TIp/ 16 Na-4.YK-3 JI1.3J12.3 5
NA-1.YK-4
NA-1.1IK-1

3.6 AHanu3 ¥ epeBoj] SI3bIKOBOTO MaTepraa 31 na-4.yK-3 JI1.3J12.3 0
JIOMAIITHETO 3a/1aHusl, KPaTKOE M3JI0KESHHE na-1.vyK-4
coJiepkaHusi, paboTa 1o BOKadyJsipy, NA-1.1TIK-1
nmUucbMeHHast pabora. /Cp/

Pazgen 4. IlpoMeskyToUHAs aTTeCTANUS
(3a4éT)
4.1 IMoaroroBka k 3auéty /3auér/ 8,85 | UO-4.YK-3 J1.1J11.2 0
NA-1.YK-4 J1.3J11.4
NA-1.1IK-1 JI1.5J11.6
JI1.7J12.1
JI2.2J12.3
2.4
4.2 Konrakrnas padora /KCPATT/ 0,15 | UO-4.YK-3 JI1.1JI1.2 0
Na-1.YK-4 JI1.3J11.4
NA-1.11K-1 JI1.5 J11.6
J1.7]712.1
J2.2712.3
2.4
Paznen 5. [IpomesxkyTouHas aTTecTamus
(3auér)
5.1 IMonroroBka k 3auéTy /3auét/ 8,85 Ua-4.YK-3 JI1.1J11.2 0
Na-1.YK-4 J1.3711.4
NA-1.11K-1 JI1.5 J11.6
J1.7]712.1
JI2.2J12.3
2.4
5.2 Konrakthas pabora /KCPATT/ 0,15 UI-4.YK-3 JI1.1J11.2 0
NA-1.YK-4 JI1.3J11.4
NA-1.IIK-1 JI1.5J11.6
JI1.7J12.1
J2.2712.3
2.4
Paznen 6. 9 cemecTp

6.1 Urenue, aHanu3, HHTEPIPETALUST 20 na-4.yK-3 JI1.1 10
KOPOTKHMX paccKa3oB: NAa-1.YK-4 JI1.5J12.3
OCHOBHBIE TEKCTOBBIC KaTeropuu. Text: na-1.I1K-1
Harrison Bergeron by Kurt Vonnegut.

CHUMBOJIMKA, MOTHB, JIeWTMOTHUB. Text: To
Build a Fire by Jack London.
Wnreprexcryanbaocts. Text: The Tenant
by Helen Hudson.

SI3pik mpousBeneHus. Text: South of the
Slot by Jack London.

IIporaronuct u antaronuct. Text: Rip Van
Winkle by W. Irwing.

Mp/

6.2 UreHne pacckas3oB, BBINOIHEHNE JIEKCUKO- 7 Na-4.YK-3 J1.1 0
rPaMMaTHYECKHUX YIPAKHEHHH, NA-1.YK-4 JI1.5J12.3
cocTaBJIeHHe HHTepnperanun Tekcra. /Cp/ NA-1.IIK-1
Paznen 7. IlpomesxyTouHas arrecTanus
(3auéT)

7.1 IMonroroBka k 3auéty /3auét/ 8,85 Na-4.YK-3 JI1.1J11.2 0

Ua-1.YK-4 J1.3J11.4
NA-1.IIK-1 JI1.5J11.6
JI1.7J12.1
J2.2J12.3

2.4




7.2 Konraxtnas padora /KCPATT/ 9 0,15 | UO-4.YK-3 J1.1J11.2 0
ua-1.yK-4 J1.3J11.4
na-1.11K-1 JI1.5J11.6

J1.7712.1
J12.2712.3
J2.4
Pa3nen 8. 10 cemecTtp

8.1 Urenue, aHanu3, HHTEPIIPETALH 10 30 na-4.YK-3 J1.1 14
KOPOTKHX PacCKa30B: na-1.vyK-4 JI1.5J12.3
PeanpHOCTH M HEpEATEHOCTD B TEKCTE. Na-1.11K-1
Text: Markheim by R.L. Stevenson.

Twurbl KOHPIUKTOB. MHOXKECTBEHHBIC
koH}mukTel. Text: The Egg by Sherwood
Anderson.

Tema, uest, KOMIIO3HIIUS TEKCTa, CHCTEMa
o6pazoB. Text: The Angel of the Bridge by
John Cheever.

W300pa3urenbHbIE SI3BIKOBBIE CPEICTBA,
TPOTIBI ¥ CTHIIMCTHYECKHE Gurypel. Text:
A Sound of Thunder by Ray Bradbury.
TekcT Kak popMa KOMMYHHKAITUH U
enuHuna KyasTypsl. Text: The Tell-Tale
Heart by Edgar Allen Poe.
Kommoszutmonnas ctpykrypa tekcra. Text:
Man from the South by Roald Dahl.
Mortus, neifitmorus. Text: The Last Leaf
by O. Henry.

Tumnel noBectBoBanus. Text: The Lotus
Eater by Somerset Maugham.

JKanpoBoe pa3Ho0Opasue TEKCTOB
XYI0XKeCTBeHHOM turepaTypbl. Text: The
Door in the Wall by Herbert Wells.

Mp/

8.2 UreHne paccka3oB, BHIMOJIHEHUE JIEKCUKO- 10 33 nJ-4.YK-3 JI1.1 0
rpaMMaTHYECKUX YIPaXHEHUH, NAa-1.YK-4 JI1.5J12.3
cocTaBlieHHE UHTepIpeTanuu Tekcra. /Cp/ na-1.I1K-1
Pa3nen 9. [IpomexxyTouHnasi aTrecTanus
(3auéT)

9.1 TToxroroBka k 3auéty /3auérCO/ 10 8,85 UI-4.YK-3 JI1.1J11.2 0

ua-1.yK-4 J1.3J11.4
N-1.11K-1 JI1.5 J11.6
J1.7]712.1
J2.2712.3

2.4

9.2 Konrakrhas padora /KCPATT/ 10 0,15 nJ-4.YK-3 JI1.1 J11.2 0
nUa-1.YK-4 J1.3711.4
na-1.11K-1 JI1.5J11.6

J1.7J712.1
J12.2712.3
2.4
Pa3nen 10. Cemectpsi 3,4

10.1 W.Saroyan "My name is Aram" /TIp/ 3 18 Na-4.YK-3 JI1.2J12.2 4
UJ-1.YK-4
W-1.11K-1

10.2 W.Saroyan "My name is Aram" /Cp/ 3 18 Na-4.YK-3 JI1.2J12.2 0
UJ-1.YK-4
na-1.11K-1

10.3 G.Green "A chance for Mr.Lever" /TTp/ 4 18 Na-4.YK-3 J1.7J12.2 8
ua-1.yK-4
na-1.11K-1

10.4 G.Green "A chance for Mr.Lever" /Cp/ 4 9 Na-4.YK-3 JI1.7J12.2 0
na-1.yK-4

WJI-1.1TK-1




Pa3znen 11. IIpome:xyToyHasi aTTeCcTALMsI

(3a4ér)

11.1 IMoaroroeka k 3au€ry /3auér/ 4 8,85 WUa-4.YK-3 JI1.1J11.2
na-1.yK-4 J1.3J11.4
na-1.11IK-1 JI1.5 J11.6

J1.7J12.1
J2.2J12.3
2.4
11.2 KonrakrHas pa6ora /KCPATT/ 4 0,15 | UA-4.YK-3 JI.1J11.2

WJ-1.YK-4 | J11.3J11.4
WI-LIIK-1 | J11.5J11.6
J1.7012.1
227123
2.4

5. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

5.1. IlosicHuTEIbHAA 3aMIHCKA

®dopmupyeTcst OTACIBHBIM JIOKYMEHTOM B COOTBETCTBHH ¢ [losioxkeHneM o GoHze oueHouHbIX cpencts [ATTY.

5.2. OueHo4nsble cpecTBa s TEKYLIEro KOHTPOJIS

Cemectpsl 5,6:

1. Writing an essay "The Foundlings first days at college".

2. Writing an essay "My first days at the University ".

3. Writing an essay "My presents to Judy".

4. Writing an essay "Its much more entertaining to live books than to write them".
5. Writing an essay "How you spent your Christmas vacation".

6. Writing an essay "The secrets of happiness".

Cemectp 7:

. Problems of telling the truth and lie in modern life.

. Pros and cons of keeping secrets.

. Confession is good for a soul.

. Robert Caplan, a man who was afraid of truth.

. The nice easy-going people.

. A fool in a paradise.

. Martin Caplan, a man who made everybody remember him.

. Marriage and love in the play "Dangerous Corner" by J.B. Priestley.

01N N W~

Cemecrp 8:

. Jimmie Langton and his theatre. His influence on Julia and Michael.
. Michael: his appearance, character and views on life.

. Julia: her appearance, character and views on life.

. Julia’s childhood and the beginning of her theatrical career.

. Julia and Dolly de Vries.

. Julia and Lord Charles Tamerley. His influence upon Julia.

. Julia and Michael.

. Roger and his parents.

0NN AN~

Cemectpsl 9, 10:

1. The Personality of the Protagonist in “Rip Van Winkle”
2. The Message of “Markheim”

3. Multiple Conflicts in “The Egg”

4. The Compositional Structure of “Rip Van Winkle”

5. The Conflict and Its Solution in “The Last Leaf”

6. The Protagonist in “The Lotus Eater”

5.3. Tembl nUCcbMEHHBIX Pa0doT (3cce, pedepaThl, KypcoBble padoThI M AP.)

[IpexycMoTpeHBI B paMKax CpE/ICTB TEKYIIEr0 KOHTPOJIS.

5.4. OueHoYHBIE CPEACTBA JUISl IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIINN

Bomnpock! k 3auery
Kypc 2
Cemectp 4




1. Identify the words of the Active Vocabulary and be able to use them in various contexts:
- give the Russian equivalents for the Active Vocabulary word-combinations;
- reproduce the situations from the story in which you come across the Active Vocabulary;
- recount the situations of your own using the Active Vocabulary expressions;
- suggest synonyms from the Active Vocabulary list to match the given expressions;
- complete the sentences using the Active Vocabulary;

- answer the questions using the Active Vocabulary;

- translate into English using the Active Vocabulary expressions.

2. Speak on different points of the book:

- agree or disagree with the following statements;

- comment on the following statements;

- give the character-sketch;

- make a summary of/ retell the story using the Active Vocabulary.
Kypc 3

Cemectpsl 5

1. Give the character-sketch:

- to Jerusha Abbott / Judy.

- to Mr Trustee / Daddy-long-legs.

- to Mrs Lippert.

- to Julia Pendleton.

- to Sallie McBride.

- to Mr Jervis Pendleton.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the story using the Active Vocabulary.

Cemectpsbl 6

1. Speak about:

- Judy's life before college as it's described in the book.

- Judy's future as you see it.

- Judy's character, outlook, principles.

- Judy's friends.

- Judy's life at college.

- Judy's vacations.

- Judy's talent for writing and how it developed.

- My impressions of the novel.

- Humor in Judy's letters.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the story using the Active Vocabulary.

Kypc 4

Cemectp 7

1. Give the character-sketch:

- to Gordon.

- to Robert.

- to Betty.

- to Freda.

- to Stanton.

- to Olwen.

- to Mrs Mockridge.

- to Martin.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the plot of the story using the Active Vocabulary.
Cemectpsl 8

1. Give the character-sketch:

- to Julia.

- to Michael.

- to Jimmie Langton.

- to Dolly de Vries.

- to Lord Charles Tamerley.

- to Roger.

2. Give the Russian / English equivalents for the Active Vocabulary.
3. Retell the plot of the story using the Active Vocabulary.

Kype 5

Cemectp 9

1. Speak on different points of the book:

- agree or disagree with the following statements;

- comment on the following statements;

- give the character-sketch;




- make a summary of/ retell the story using the Active Vocabulary.

- give the Russian equivalents for the Active Vocabulary word-combinations;

- reproduce the situations from the story in which you come across the Active Vocabulary;
- recount the situations of your own using the Active Vocabulary expressions;

- suggest synonyms from the Active Vocabulary list to match the given expressions;

- complete the sentences using the Active Vocabulary;

- answer the questions using the Active Vocabulary;

- translate into English using the Active Vocabulary expressions.

Bomnpocs! k 3a4eTy ¢ oLeHKOI

Kypc 5

Cemectp 10

I. Do the test.

II. Speak on one of the suggested topics:

1. Speak on the notion of time and timelessness in the author’s prose.

2. Give examples of prominent features of the author’s style.

3. Characterize Fitzgerald’s system of characters.

4. Analyze the themes and ideas in Fitzgerald’s short stories.

5. Provide information on the author’s biography and historical background that influenced his literary career.

6. YHAEBHO-METO/JMYECKOE H HTHOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHWE JTUCHUIIJIMHbBI (MOLY JIST)

6.1. Pexomenayemas JiuTepaTypa

6.1.1. OcHoBHast TMTEpPaTypa

ABTODBI, COCTaBUTENHN 3ariaBue WznarensctBO, TOX D1. ampec
JI1.1 | ®enocosa T.B. UreHre MHOS3BITHON Xy10’KeCTBEHHOU ['opHo-AnTatick: http://elib.gasu.ru/index.ph

JUTEPATYPBI: YIeOHO-METOJMUECKOE ITOcoOme PUOTATY, 2011 p?

s U option=com_abook&view
=book&id=551:chtenie-
inoyazychnoj-
khudozhestvennoj-

literatury&catid=35:inostra
nnye-yazyki&Itemid=180

JI1.2 | Yepkaesa H.H., UreHne Xy/105)KECTBEHHOM JINTepaTypsl Ha si3bike | [opHO-AnTalick: http://elib.gasu.ru/index.ph
OpxoBa H.A. OpUTMHAJIA KaK CPEJCTBO MOBBIILIEHHS PUOTATY, 2010 p?
JUHTBUCTUIECKON M MEXKKYIBTYPHOI option=com_abook&view
KOMIIETCHIIUH: y4eOHOE MoCcoOue IS CTYICHTOB =book&id=522:chtenie-
1 xypca ®UA khudozhestvennoj-

literatury-na-yazyke-
originala-kak-sredstvo-
povysheniya-
lingvisticheskoj-i-
mezhkulturnoj-
kompetentsii&catid=35:in
ostrannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.3 | benozeprera H.B. Jomamraee uyrenne mo pomany Y.C. Mosma ['opHo-AnTatick:
"Tearp": yuebHOE ocoOue JyIs CTYAEHTOB 2 PUOTATY, 2010
Kypca OTIEJIeHUS aHTJIUACKOro si3bika GU S
JI1.4 [ Ocranuna M.A. Dangerous corner = OnacHblil IOBOPOT: I'opHO-AnTaiick: http://elib.gasu.ru/index.ph
ocoOue 1o AOMaIlHEMY YTEHHUIO Ha PUOTATY, 2013 p?
AHTTIUHCKOM S3BIKE option=com_abook&view

=book&id=675:dangerous-
corner&catid=35:inostrann
ye-yazyki&Itemid=180
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ABTODBI, COCTaBUTEIHN

3arnaBue

W3narenscTBO, TO

Dn. agpec

JI1.5 | ®enocosa T.B. UreHne MHOA3ZBIYHON XYI0KECTBEHHOU I'opro-Anraiick: http://elib.gasu.ru/index.ph

aureparypsl 1o npousseneHusM Jxona @aymza | PUO I'ATY, 2013 p?

"Bamns u3 uepHoro aepesa”, "Dnuaok", option=com_abook&view

"3aranka": yueOHOE IOcOOHE =book&id=726:chtenie-
inoyazychnoj-
khudozhestvennoj-
literatury-po-
proizvedeniyam-dzhona-
faulza-bashnya-iz-
chernogo-dereva-elidyuk-
zagadka&catid=35:inostra
nnye-yazyki&Itemid=180

JI1.6 | Kupeesa JI.M., AHaTUTHYECKOE YTCHHE XYHA0KECTBEHHOTO ['opHo-AnTatick: http://elib.gasu.ru/index.ph
IOpkoBa H.A. tekcta (o pomany @.C. Ourypkepansaa BUIITATY, 2018 p?

"Benukuii I'aTc6u"): yuebHoe nocobue option=com_abook&view
=book&id=2766:873&cati
d=35:inostrannye-
yazyki&Itemid=180

JI1.7 | Yepxaesa H.U., Y4eOHoe nmocodue 1o JoMaIHeMy YTSHHUIO 110 T'opHo-Anraiick: http://elib.gasu.ru/index.ph
IOpxoBa H.A. kuure I'.I"'punra "[locneanuii manc Mucrepa PUOTATY, 2014 p?

Jlueepa": yueGHOE mocobue option=com_abook&view
=book&id=287:uchebnoe-
posobie-po-domashnemu-
chteniyu-po-knige-g-grina-
poslednij-shans-mistera-
livera&catid=35:inostrann
ye-yazyki&Itemid=180

JI1.8 | MapkuranoBa B.A., DADDY-LONG-LEGS (by JEAN WEBSTER): | I'opro-AunTaiick: http://elib.gasu.ru/index.ph
Ocranuna MLA. yueOHOe NOCoOUe [0 YTCHUIO HHOS3BIYHON PUOTATY, 2013 p?

XyII0XKECTBEHHOMH TUTepaTyphl Ha s3bIKE option=com_abook&view

OpHUTI'HHAaJIa KaK CPEJICTBO MOBBIILICHUS =book&id=701:daddy-

JIMHTBUCTUYECKOH U MEXKYIBTYPHOH long-legs-by-jean-

KOMIIETeHIINN Ha MaTepuaie pomaHa [xun webster&catid=35:inostran

VYaberep "AnmuHHOHOTHI MsroTKa" nye-yazyki&lItemid=180

6.1.2. JlonoTHuTeIbHAS IUTEPATYPA
ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue WzparenscTBo, rox On. agpec
JI2.1 | ®unpxepansa ©.C. Benukwuii ['31cOu: poman MockBa: Menemxep,
2000
JI2.2 | Moam Y.Comepcer Tearp: [Ha aHrI1.513.]: poMaH Mocksa: Menemxep,
2004
J12.3 | O6nopckas M.E. AHaTUTHYECKOE YTCHUE U HHTEPIPETAIIHS Bapnayn: BI'TTY, 2004
Tekcra. Yacth 2: YueOHOe mocodue st
cryaeHtoB 1V kypca
JI2.4 | puctmu Ix.b., OnacHblii TOBOPOT: YueOHOe ocobHe Mocksa: Beicmas
Jlarynosa M.B. mkoja, 1989
6.3.1 Ilepeyens mporpaMMHOro odecrnevyeHust
6.3.1.1 | Adobe Reader
6.3.1.2 | Google Chrome
6.3.1.3 | Moodle
6.3.1.4 | MS WINDOWS
6.3.1.5 | MS Office
6.3.2 IlepeyeHb HHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM
6.3.2.1 | DnekrpoHHO-OnbMMOTeuHas cucrema [PRbooks
6.3.2.2 | baza nanHbIX «OnekTpoHHas OubmroTeka I'opHO-ANTaiickKoro rocy1TapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA

7. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT' UM

JUCKYCCHS
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poreBas urpa

8. MATEPUAJIbBHO-TEXHUYECKOE OGECIIEYEHHME JJUCITUIIJIMHBI (MOY JIS1)

Homep aymuropun

Ha3znauenue

OCHOBHOE OCHAIIlEHHE

413 A2

AynuTtopus Ui IPOBEICHHS JEKIIHOHHBIX,
MPAKTUUECKUX U TaOOPaTOPHBIX 3aHITHIMA

PaGouee mecto mpenonaBatens. [locagounsie MmecTa s
o0yyaromuxcs (1o KOJIMYECTBY 00yUaroIuxcsi),
yUeHHYECKast JOCKa, Kadeapa, MyIbTUMEIUHHBIA IPOEKTOP,
HOYTOYK, 9KpaH

302 A2 JlabopaTopusi KOMMYHHKAaTHBHBIX Pabouee mecto npenonaBatens. [locagounsie MecTa 1uis
WCCIIETOBAaHUM U JTMHTBUCTUYECKUX oOyuaromuxcs (10 KOJTHYECTBY 00YUAIOIIIXCS),
SKCIEPTHU3 IS TPOBEACHUS 3aHIATHH ydeHH4YecKas T0ocKa, kadeapa, HHTepaKTHBHAS JOCKa,
JIEKIIMOHHOTO TUIA, 3aHITHI CEMUHAPCKOTO | HOYTOYK
THTA, KYPCOBOTO MPOEKTUPOBAHUS
(BBIMOJTHEHUS KYPCOBBIX paboT), TPYIIOBBIX
W MHIVBHUTYaJIbHBIX KOHCYJIbTAINH,
TEKYIIET0 KOHTPOJISI U POMEKYTOUHON
aTTeCTaluu

303 A2 YyebHas aynuTopus AJis MPOBEACHUS Pabouee mecTo npenoaasarens. [locagounbie MecTa Jis
3aHATUH JEKIIMOHHOTO THTIA, 3aHATHI oOygaromuxcs (10 KOJTMIECTBY 00YJaOIIIXCH),
CEMUHAPCKOI0 TUIA, KYPCOBOT'O YUYeHHUYECKas JOCKa, MapKepHast 10CKa, MYJIbTHUMEIUHHBIN
MIPOSKTUPOBAHUS (BBITIOJIHEHHS KYPCOBBIX MIPOEKTOP, IKpaH, HOYTOYK
padoT), rPYIMOBBIX U UHIAUBUAYATBHBIX
KOHCYJIbTAIlNH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHOM aTTeCTallui

301 Al Y4eOHas ayIuTOpHs IS IPOBEICHUS Pabouee mecto mpemonaBatens. [Tocagoynsie MecTa
3aHATHHA JIEKIIMOHHOTO THIA, 3aHATUN oOyuaromuxcs (1o KOJHYSCTBY 00YUAOIIIXCS).
CEMHHAPCKOTO TUIIA, KYpPCOBOTO WuTepakTHBHAS HOCKA C IPOSKTOPOM, KOMIBIOTED,
MIPOEKTUPOBAHMUSI (BBITIOTHEHHS KyPCOBBIX YYEHHUYECKas TOCKa, MPE3CHTAIIMOHHAS TPUOYHA,
padoT), TPYMIIOBHIX U HHIUBUAYAITBHBIX TIOIKITFOUEHIE K MHTEPHETY, MUKPO(OH, YCHITUTESIHHBIE
KOHCYJIBTAIUH, TEKYIIETO KOHTPOJIS U KOJIOHKH
MPOMEKYTOYHON aTTeCTaIlul

102 A1l Y4eOHas ayTUTOpHs IS IPOBEICHUS Pabouee mecto mpemonaBatens. [locagounpie MecTa st
3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHITHIA obyuaromuxcs (1o KOJUIEeCTBY 00yUarouxcs).
CEMHHAPCKOTO TUIIA, KYPCOBOTO Kommbprotep, IpoeKTop, 3KpaH HACTCHHO-TIOTOJIOYHBIN
MPOEKTUPOBAHMUSI (BBITIOTHEHHS KyPCOBBIX PYJIOHHBIN, HOYTOYK, YIeHHUYECKas JOCKa, Ipe3eHTallnOHHAs
padoT), TPYIITOBHIX U MHIUBUAYAITBHBIX TpuOyHa
KOHCYJIbTAIUH, TEKYIIETO KOHTPOJIS U
MPOMEKYTOYHOU arTecTanuu. [lomenienne
JUTSL CAMOCTOSITEIHHON pabOThI

202 A4 KommerorepHsiii kiace. YueOnas ayautopust | Pabodee mecto mpemnonaBarens. [Tocagounsie mecta

JUIS TIDOBEJICHUS 3aHATHH JIEKITHOHHOTO
THUIIA, 3aHATHA CEMUHAPCKOTO TUIIA,
KypCOBOT'O IPOEKTHPOBAHUS (BBITIOIHEHHUS
KYpPCOBBIX paboT), TPYNIIOBBIX U
WHIUBHYaJIbHBIX KOHCYJIBTallUH, TEKYIIETO
KOHTPOJISI ¥ IPOMEXYTOYHOH aTTeCTAINH.
[Tomermenne 11t caMOCTOSITENBHON paboThI

oOygaromuxcs (10 KOJTHYECTBY 00YJaOIIIXCS).
MynbTHMEINATPOEKTOP, IKPaH, KOMITLIOTEPHI

9. METOAUYECKHUE YKA3AHUA JJI OBYYAIOIIIUXCA 11O OCBOEHUIO JUCHUTIIJIMHBI (MO/Y JIS)

Meronuyeckue yKkazaHus IO MOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHSATHSIM
OpHoit U3 BaKHBIX (HOPM CaMOCTOSITEILHOW paOOTHI SIBISETCS TOATOTOBKA K MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO. L{enb 3aHsATHI — HAy4YHUTh
CTYJIEHTOB CaMOCTOSITENILHO aHAIN3UPOBATh Xy J0’KECTBEHHYIO JIUTEPATYPy C MHTEPIpPETALUEN IPOYUTAHHOTO MaTepHaia, 94To
TI03BOJISIET IPUBUTD CTYACHTAM NMPAKTHUECKHE HABBIKA CAMOCTOSTEIbHOM PabOThl C MaTEpHAIIOM, ITOJIYYHUTh OIBIT ITyOJIMYHBIX

BBICTYIICHUM.

HpaKTI/I‘IeCKI/Ie 3aHATHA — COCTaBHas 4acCTb y‘Ie6HOFO npounecca, rpynrnoBas d)opMa 3aHIATUI IIpy aKTUBHOM Y4YaCTUH CTYIACHTOB.

Takue 3aHATHSA CIOCOOCTBYIOT YIIIyOJIEHHOMY H3yUEHUIO HanOOIee CI0KHBIX MOMEHTOB U CIIy>KaT OCHOBHOM (hOpMOIi IoIBeIeHUS
UTOTOB CAMOCTOSITENIBLHOM PabOThI CTYICHTOB.

OCHOBHOE BHUMaHHE CTYJEHT JOIKEH 0OpaTHTh HAa aBTOPCKHUH CTUIIb, I3IKOBOE 0()OPMIICHHE TEKCTa, KOMIO3UIMOHHYIO CTPYKTYPY,
ABTOPCKHI 3aMBICEIT, PACKPBITHE UJICH M TEMBI IIPOU3BENICHUS, CHCTEMY 00pa30B M XapaKTepOB TEKCTa, CyTh KOHMIMKTA,
MIPOTHBOIOCTABJICHNE POTArOHNUCTA U AHTArOHUCTA, JIOKAJIbHO-TEMITOPAIIBHYIO CTPYKTYPY, a TAK)Ke Ha CBS3b MPOOJIEMaTUKU
TIPOU3BENIEHUS C COBPEMEHHBIMH PEAIHAMU.

IIpaBubHOE IOHUMAHUE U OCMBICIICHUE IIPOUYUTAHHOIO TEKCTa, U3BJIeueHHe HH(POPMALUY, IEPEBOJ TEKCTa 0a3UPYIOTCS Ha HaBbIKAX
0 aHAJIM3Y MHOSA3BIYHOTO TEKCTa, YMEHHH M3BJIEKaTh CoAepKaTenbHyo nHdopmauio u3 Gopm s3bika. [Ipu padoTe ¢ TeKcTOM Ha
QHITIMHCKOM SI3BIKE PEKOMEHTyeTCsl PyKOBOACTBOBATHCS CJIEIYIOIINMH OOIIMMH MTOJI0KEHUSIMH.




1. PaGoTy ¢ TeKCTOM cleyeT HayaTh ¢ YTEHHUS BCETO TEKCTa: MPOUYUTANTE TEKCT, 00paTUTE BHUMAHHE HA €r0 3ar0JI0BOK,
[IOCTapalTeCh MOHSATh, O YEM COOOIIAET TEKCT.

2. 3aTeM NpUCTyNUTE K paboTe Ha ypOBHE OTAENbHBIX NPEIOKEHUN U CBEPX-(Ppa3oBbIX €QUHCTB. IIpoaHanu3upyiite oTaeIbHbIE
3MU30/bL, a 3aTEM IIOCMOTPUTE Ha OOLIYI0 KapTUHY IPOU3BEACHHS U aBTOPCKUI 3aMBbICEIL.

Brinonnenue nomamHen paboThI:

- BBITIOJIHEHHE TEKYIIUX JOMAIHUX 3a/IaHHi B YCTHOH U MMCbMEHHOH (hopme;

- IOATOTOBKA MHTEPIIPETALMH TEKCTa M MICEMEHHOTO 3a1aHHs.

KonTtpons camocTosTeIbHON paboTHl IPOBOANTCS B ayUTOPHOE BpeMs (TEKyIUe JOMAIIHIE 3alaHusl, COOOIEHHUS M0 TEKCTaM) U BO
BHEayJUTOpPHOE (IPOBEpPKa MUCbMEHHBIX paboT).

Meroaudeckue peKOMEHJALUY [0 IIOATOTOBKE K IUCKYCCUU

Temy nuckyccuu npejiaraer npenojasareiab. COBMECTHO €O CTYAEHTaMU paclpeesioTcs poiu. PazpabaTbiBaeTcs cLieHapuil
Jquckyccuy. OH BKIIIOYaeT BBOJHOE CJIOBO PYKOBOUTEIN (000OCHOBAaHHE BbIOOpA TEMBI U yKa3aHHE Ha €€ aKTyalbHOCTb); BOIIPOCHL,
BBIHECEHHBIE HA 0OCY)KICHUS; YTOUHSIIOTCS YCIOBUS CHOpa; GOpMYIUPYIOTCS OTAENBHEIE IOIOKEHHUS, KOTOPbIe HE00XO0 MO
000CHOBATH KOJUIEKTHBHBIMH YCHIIHSAMH.

Iocne nuckyccuu MOABOIATCS HTOTH 3aHATHS, aHATIM3UPYIOTCS BEIBOJIBI, K KOTOPBIM MOAOIUIN YYaCTHHUKHU CIOPA, MOJUYEPKUBAIOTCS
OCHOBHBIE MOMEHTHI ITPABHIBHOTO IOHUMAaHU POOJIEMBI, TIOKa3bIBaeTCS OIMNO0YHOCTh BbIcKa3biBaHU. [Toapo6HO
paccMaTpUBaOTCA BBICTYILUIEHHS IoJIeMUcToB. OOpalaeTcss BHUMaHUE Ha COJepKaHue pedell, ITyOuHy U Hay4HOCTb apIyMEHTOB,
TOYHOCTb BBIPAXKEHUSI MBICIEH, IPaBUIBLHOCTh YNIOTpeOIeHUs NOHATUH. OLleHUBaeTCs yMEHHE OTBEYaTh HA BOIIPOCHI, UCIIOIb30BATh
IpUEMBI 10Ka3aTeIbCTBA U ONIPOBEPIKEHHUS, IPUMEHSATh pa3IMuHbIe CPEICTBA MOJEMUKH. JaloTCsl peKOMEHIallMY [0 JAabHeHIeMy
COBEPILECHCTBOBAHUIO NTOJIEMUUYECKUX HABBIKOB U YMEHUH.

Meroaudyeckue peKOMEHIAUH 10 TTOrOTOBKE MPE3EHTalNN

Co3naHue Mpe3eHTalnul COCTOUT U3 TPEX JTAIlOB:

I. [InaHupoBaHuE MPE3CHTAINN BKIIIOYAET B ceOsL:

1. Onpenenenue neneil.

2. Coop undpopmanuu 06 ayJUTOPUU.

3. OmpeneneHne OCHOBHOU UEU NTPE3EHTALUU.

4. ITon6op IOMOIHUTENBHOI HHPOPMALUH.

5. [InaanpoBaHne BHICTYTICHUSI.

6. Co3nanue CTpYKTYphI IPE3EeHTAIIHH.

7. IIpoBepka JIOTHKH [TOIa4N MaTepHaa.

8. IloaroToBKa 3aKIIOYECHUS.

II. PazpaboTka npe3eHTalHH.

[II. 3amumra npe3eHTaIHH.

Meroauyeckue peKOMEHJAalluK 10 MOJr0TOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM U TecTaM

IIpu moaroToBKe K KOHTPOJBHBIM padoTaM 1 TeCcTaM He0OXO0IUMO MTOBTOPHUTH BECh MaTepHal 110 TeMe, 110 KOTOPOl MPEICTOUT
UcaTh KOHTPOJIBHYIO paboTy MK TecT. J{JIs JIydiero 3amoMIHaH|s MOYKHO BBIHCATH ce0e OCHOBHBIE MOJIOKEHHS HITH TE3HUCHI
KaXOTO ITyHKTa U3y4aeMoi TeMbl. PEKOMEHIyeTCsl OTpeneTUpOBaTh BUI pabOTHI, KOTOpas OyAeT Mpe/IosKeHa s IPOBEPKH
3HAHHH — cIeNaTh NOAOOHBIE TECTHI, COCTABUTH OTBETHI Ha BOIPOCH. PeKOMEHAyeTCsl HAaUMHATD TIOATOTOBKY K KOHTPOJIBHBIM
paboTaM U TeCcTaM 3apaHee, U, B ClIy4ae BOZHUKHOBEHHS HESICHBIX MOMEHTOB, 00paIlaThes 32 pa3bICHEHUSIMU K IIPETIOaBaTeNIo.
Jlyumeil HOATOTOBKOM K TeCTaM M KOHTPOJIbHBIM padoTaM SIBISIETCS akTHBHAs paboTa Ha 3aHATUAX (BHUMATENbHOE IPOCIYIINBAHIE
U TIIATEIbHOE KOHCIEKTUPOBAaHHE MaTepHana) U peryyisipHoe IOBTOPEHUE MaTepHuaia U BEIIOJIHEHUE JOMAIIHUX 3aJaHuil. B Takom
cirydqae TpeOyeTcsi MUHAMaJbHas MOATOTOBKA K KOHTPOJBHBIM paboTaM M TeCTaM, 3aKII0YAIOIIAscs B MOBTOPEHUH M 3aKPEIICHUH
y’Ke OCBOEHHOTO MaTepHaa.




